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FONDS BLANCHE WUILLEMIN   CH NE AVO WUM 
NO 118 

 

PLAN DE CLASSEMENT 
 

A 9 Lettres de Blanche Wuillemin 

B        3 Lettres de 3 autres scripteurs à Mathilde Wuillemin, sœur de Blanche 

 

INVENTAIRE 

 

A Lettres de Blanche Wuillemin 

A.1 Coeslin, le 26 octobre 1902, lettre à Mathilde, puis à Jeanne, puis à sa mère. 1 feuillet. 

Blanche regrettte de ne pas pouvoir écrire plus souvent, elle envoie plusieurs lettres dans 
la même enveloppe. Elle évoque la vie dans l’école de filles où elle enseigne en Allemagne. 
Fin septembre, il y a eu la Fête des Anges. Blanche raconte une surprise vécue: le dortoir 
était tendu de draps blancs et les filles se sont déguisées en anges. Puis, elles ont chanté 
des cantiques. Blanche doit être sévère, et sérieuse et cela lui pèse, elle écrit : « le soir, 
parfois, je sens le besoin d’être jeune et d’avoir toutes les aimables polissonnerie de la 
jeunesse ». En octobre, elle a eu des vacances, elle a pu se lever plus tard, 8h15, et faire 
de jolies promenades. 

A.2 Coeslin, le 3 décembre 1902. Lettre à Mathilde. 3 feuillets. Mathilde habite chez 
ses cousins Edouard Henner à Bâle. 

Concerne le décès du papa et l’épreuve que Dieu leur a apportée. Blanche 
conseille à sa sœur de s’adresser à Dieu et à Jésus pour trouver la consolation à 
son deuil. Le deuil la fera grandir. A noter qu’elle n’a que 14 ans !!! Blanche lui 
explique  que tout ce qui est plaisir, orgueil, coquetterie est vain : « Il faut prier et 
travailler. » Elle raconte ses propres chagrins et ses joies d’être bien entourée à 
Coeslin. 

A.3 Coeslin, le 19 décembre 1902, lettre à sa famille. 2 feuillets. 

Blanche explique qu’après la cérémonie de remise des diplômes, les enfants 
rentrent à la maison pour les 3 semaines de vacances de Noël, la maison se vide. 
Elle décrit la robe qu’elle va essayer chez la couturière. Elle explique que les 
enfants tricotent toute l’année pour les pauvres : jaquettes, jupons, bas de laine 
et même tableau religieux (peinture ou tricot ?) et que la distribution des cadeaux 
a eu lieu. 

Elle parle du décès du papa qui est assez récent. Elle leur souhaite une fête de Noël 
bénie, sans affliction et  maladie et fait quelques commentaires sur les cadeaux 
faites aux tantes, qui sont les directrices de l’école dans laquelle elle enseigne. 
Enfin, elle s’adresse à sa maman qui a besoin de l’affection de ses enfants. 

  A.4      Coeslin, le 21 décembre 1902. Lettre à sa sœur Mathilde. 2 feuillets. 
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Blanche évoque avec beaucoup de détails la préparation de la fête de Noël. Les 
filles préparent des cornets avec, entre autre, des bonbons, des noisettes et des 
noix pour les enfants pauvres et défavorisés. Des vêtements chauds ont été cousus 
et tricotés. Elle décrit abondamment les décorations de Noël, les cadeaux qu’elle 
a reçus et l’ambiance des fêtes. Blanche est allée visiter des enfants délaissés et 
malheureux dans leur famille qui sont accueillis dans une maison qui leur est 
destinée. Elle écrit : «Tous ces visages rayonnaient de joie ». Elle est aussi allée en 
traîneau dans le village voisin chez une sœur de charité qui avait organisé une fête 
pour les pauvres. 

A.5 Coeslin, le 25 janvier 1903. Lettre à sa mère. 3 feuillets. 

Elle parle de sa vie dans l’école religieuse dans laquelle elle enseigne. Blanche doit 
dormir dans le dortoir des nouvelles, pas simple mais elle doit s’adapter. La plupart 
des élèves encore excitées par leur long voyage peinent à dormir (c’est le retour 
des vacances). Blanche regrette de ne pas pouvoir écrire plus souvent. Elle 
manque de temps et est très fatiguée et nostalgique. Blanche évoque ses élèves 
qui viennent de milieux aisés, qui doivent s’habituer à une discipline sévère, et qui 
doivent rester 6 mois parfois sans revoir leur famille, ce qui provoque un certain 
dépit. Blanche s’inquiète de l’avenir de Mathilde qui devrait encore étudier 
l’orthographe et l’arithmétique, de manière à pouvoir passer l’examen du 
« téléphone » et elle la trouve encore bien petite pour ses 14 ans. 

Elle serait contente de recevoir des journaux en allemand, afin de pouvoir 
s’exercer en allemand. 

A.6 Petit billet s.l., sans signature (écriture de Blanche), dans une enveloppe timbrée 
du 26 janvier 1903. Ecrit en allemand (cursive) d’un côté et en français de l’autre. 
Si le billet vient bien de cette enveloppe, il s’adresse à la mère de Blanche et 
pourrait être éventuellement la fin de la lettre précédente. 

A.7 Coeslin, le 8 avril 1903. Lettre à Mathilde. 2 feuillets. 

 Intéressante remarque sur le mépris que les Allemands ont pour les patois 
(Mathilde vit à Bâle dans un milieu patoisan). Blanche aimerait apprendre 
l’allemand, qu’elle aime, mais n’a que très peu d’occasions de le parler (l’école est 
francophone). Les filles repartent pour les vacances de Pâques, sauf les 
catéchumènes qui doivent faire leur confirmation. Elle souhaite un bon retour à la 
maison à sa sœur Mathile et l’encourage à penser à sa carrière (dans les 
téléphones ou un bureau, sauf si sa mère exige qu’elle reste à la maison !). 

A.8 s.l., s.d, dans l’enveloppe dont le timbre est daté du 9 avril 1903. Lettre à ses deux 
cousines, chez qui vit Mathilde. Cette lettre et la précédente certainement dans la 
même enveloppe. 

Blanche s’excuse de ne pas avoir répondu à leurs lettres. Mais elle n’est pas encore 
très à l’aise en allemand, et compte sur Mathilde pour leur raconter sa vie et son 
Noël à Coeslin. 

A.9 Coeslin, le 24 avril 1904. Lettre à Mathilde. 1 feuillet. 
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Mathilde fêtera son anniversaire le jeudi 28 avril 1904, elle aura 15 ans. Sa sœur 
lui envoie ses vœux. Blanche regrette que, pour la troisième fois, elles soient  
séparées le jour de l’anniversaire de Mathilde. 

Blanche raconte des anecdotes de son école, des cours de danse qu’elle ne peut 
hélas que regarder. Blanche travaille toujours à apprendre l’allemand et espère 
qu’on lui trouvera une place dans une famille au bord de la mer pendant les 
prochaines vacances pour pouvoir s’entraîner à la conversation. 

 

B Lettres de 3 autres scripteurs adressées à Mathilde Wuillemin, à Bâle. 

B.1 Bâle, le 25 mai 1900. Lettre signée Rüthli avec un mot de Pauline (tante) 

Rüthli souhaite que Mathilde, comme promis, aille à Bâle. Elle évoque des souvenirs d’une 
réunion de famille dans la région de Neuchâtel. Elle rédige courageusement la lettre dans 

un français approximatif. Ruth avait aidé au magasin. Elle parle de Mathilde et son 
mari…. 

B.2 La Chaux-de-Fonds, le 31 décembre 1902. Lettre signée cousine Marthe. 1 feuillet. 

Marthe remercie Mathilde pour les cadeaux de Noël qu’elle a confectionnés et 
envoyés « Cadeaux, si beaux et si bien faits. » Elle s’excuse de ne pas en avoir fait 
autant. Elle raconte son Noël de quartier et les cadeaux reçus. 

B.2 La Chaux-de-Fonds, le 31 janvier 1903. Lettre signée Jeanne et ta maman AW. 1 
feuillet. 

 Lettre intéressante qui situe un peu la famille à La Chaux-de-Fonds, la crise 
horlogère. Il semble que la famille tient un magasin, qui souffre aussi de la 
conjoncture. La maman prend la plume pour d’autres nouvelles touchant la famille 
et annonce qu’elle envoie à Mathilde deux lettres de Blanche.  

 

Inventaire fait par Catherine Juvet 

8 mai 2024 
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